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Ваш докладчик
Илья Анатольевич Мищенко

• Переводчик;
• Управляющий директор переводческой компании Литерра;
• Член Правления Союза переводчиков России (СПР), председатель

Правления Санкт-Петербургского регионального отделения СПР;
• Председатель Комитета по стандартизации Международной федерации

переводчиков (ФИТ);
• Организатор Санкт-Петербургского переводческого клуба;
• Член Топонимической комиссии Санкт-Петербурга.
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Перевод городов?
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Зачем этим заниматься?
• Эстетический аспект;
• Простота навигации и перемещения по городу;
• Доступность ОТ;
• Удобно для туристов.
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Въездной и выездной туризм

Источник: worldmapper.org

С. Америка и З. Европа — в 
российской терминологии 
«Золотой миллиард»
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Двуязычная навигация не нужна
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Финляндия? Все немного по-другому, но 
скорее исключение…

«Улица Балтийского 
моря»
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Двуязычные территории

Бретань, Уэльс, Каталония



Санкт-Петербург, ул. Фучика, д. 4, лит. К

Тел.: +7 812 331-27-77, факс: +7 812 331-22-36

info@li-terra.com   

www.li-terra.com 
 

Остальной мир
Необходимость в двуязычной навигации — в странах, чьи языки 
используют кириллическое письмо, иероглифы, арабскую вязь 
или, например, письмо деванагари.
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Япония
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Сирия
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Болгария
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Россия
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Россия
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Россия: проблемы и трудности

• Отсутствие единообразия;
• Часто — продукт машинного перевода («Красная колбаса»);
• Противоречащие друг другу стандарты, часто устаревшие
• Низкий уровень владения английским языком.

Согласно переписи населения 2010 г., В Росси:
по-английски говорят и/или понимают 5,48% населения;
по-немецки говорят и/или понимают 1,5% населения;
по-французски говорят и/или понимают 0,45% населения.
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Потребность в двуязычной (трехъязычной) 
навигации: зачем?

Въездной туристический поток в 
РФ.
Источник: Росстат

Китай — рост в 3 раза за 4 года.

NB! Данные Погранслужбы 
отличаются, но все равно в 
лидерах Китай, Германия, США, 
Ю. Корея, Израиль.
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Потребность в двуязычной (трехъязычной) 
навигации: зачем?



Санкт-Петербург, ул. Фучика, д. 4, лит. К

Тел.: +7 812 331-27-77, факс: +7 812 331-22-36

info@li-terra.com   

www.li-terra.com 
 

База

• ГОСТ 7.79-2000 «Правила транслитерации кирилловского письма 
латинским алфавитом» (ISO 9-1995 Transliteration of Slavic Cyrillic 
characters into Latin characters);

• ГОСТ Р 52290-2004 «Технические средства организации дорожного 
движения. Знаки дорожные»;

• Приказ МВД №1047 от 31.12.2003.
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Реализуется на практике? Да! Примеры

От странных
(иногда основанных на стандартах)…
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Реализуется на практике? Да! Примеры

до вызывающих удивление
(при этом тоже основанных на стандартах).
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Путеводители — все хорошо?

Издательства, использующие российских переводчиков или авторов-
экспатов, — разные подходы.
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Решение 1
Инициатива Союза переводчиков 
России (Санкт-Петербургское 
региональное отделение) и 
переводческого сообщества Санкт-
Петербурга.

• Рабочая группа (консенсусный
подход, много разнополярных
мнений, не подкрепленных 
нормативными документами или 
правилами);

• Анализ нормативных документов;
• Анализ систем транслитерации;
• Рекомендации — правила, 

примеры, исключения.
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Основные принципы

• Последовательность (переводим или транслитерируем 
определенные группы топонимов или объектов городской 
инфраструктуры);

• Простота навигации (нет необходимости спрашивать «как 
пройти?», возможность легко считывать нужную информацию с 
карт и информационных носителей);

• Масштабируемость (другие города могут использовать систему —
Екатеринбург, Саранск, Самара).

ПРИМЕНИМОСТЬ!
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Решение 2

Общегородской глоссарий на основе 
Правил.

• Рабочая группа;
• Реестр ТК, макрос для 

транслитерации, перевод и 
вычитка;

• Платформа.
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Путь в 5 лет

2013 —
скандал с 
Dom Youth

2015 — Правила 
приняты 
Топонимической 
комиссией СПб

2018 — общегородской 
глоссарий (энциклопедия)
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Где можно применять
Навигация: Другие источники информации о

городе:
бумажные карты; путеводители;
информационные стенды; сайты, онлайн-карты;
адресные таблички; коммерческие указатели;
уличные указатели. мобильные приложения.
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Перспективы
Аналогичный проект, основанный на таких же принципах, может быть 
реализован в отношении других элементов туристической инфраструктуры:
• Гостиничного сектора;
• MICE-индустрии;
• Сектора общественного питания (напр., единый глоссарий для меню);
• Транспортной инфраструктуры (аэропорты,

вокзалы, ОТ).



Илья Анатольевич
Мищенко

Управляющий директор

Телефон: +7-911-769-3986
Адрес: im@li-terra.com

Facebook: ilya.mishchenko
Twitter: @iljich

Спасибо за внимание!




